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 AL COMUNE DI 
AN DIE GEMEINDE 
_________________ 

 
DEPOSITO PROGETTO DI ATTIVITÀ NON SOGGETTA CON 

REGOLA TECNICA VERTICALE 
HINTERLEGUNG DES PROJEKTES FÜR NICHT KONTROLLPFLICHTIGEN 

TÄTIGKEITEN MIT VERTIKALER TECHNISCHER VORSCHRIFT  
(art.2 comma 2 del DPP 22 giugno 2025, n. 18) 

(Art. 2 Absatz 2 des DLHs 22.Juni 2026, Nr. 18) 
 

Il/La sottoscritto 
Der/Die 
Unterfertigte  

  

 
Cognome  
Nachname 

Nome  
Vorname   

Domiciliato/a in 
wohnhaft in  

    

 
Indirizzo  
Adresse  

n. civico  
Haus-Nr..  

c.a.p. 
PLZ 

Comune  
Gemeinde   

       C.F. 
Steuernr.                 

Provincia 
Provinz  

Telefono  
Telefon 

codice fiscale della persona fisica  
Steuernummer der natürlichen Person   

nella sua qualità di 
in seiner/ihrer Eigenschaft als    

 
qualifica rivestita  (titolare, legale rappresentante, amministratore/trice, etc.)  
ausgeübte Eigenschaft (Inhaber/in, gesetzliche/r Vertreter/in, Verwalter/in usw.)   

 della  
der  

 
ragione sociale ditta, impresa, ente, società, associazione, etc.  
Bezeichnung der Firma, des Unternehmens, der Körperschaft, der Gesellschaft, des Vereins usw.   

con sede in  
mit Sitz in     

 
Indirizzo  
Adresse  

n. civic 
Haus-Nr.  

c.a.p. 
PLZ    

   
Comune  
Gemeinde 

Provincia 
Provinz  

Telefono  
Telefon   

  
   indirizzo di posta elettronica     

E-Mail-Adresse  
indirizzo di posta elettronica certificata  

zertifizierte-E-mail-Adresse  
  

 
responsabile dell’attività sotto indicata  
Verantwortlicher/e für die nachstehend angeführte Tätigkeit 

 

D E P O S I T A 

H I N T E R L E G T  

presso codesto Comune, ai sensi dell’art. 2 comma 2 del DPP 22 giugno 2026, n. 18 e successive 
modifiche ed integrazioni 

bei dieser Gemeinde im Sinne des Dekretes des Landeshauptmannes 22.Juni 2026, Nr. 18 Art. 2 Absatz 2 
in geltende Fassung  
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IL PROGETTO DI PREVENZIONE INCENDI 

 DAS   BRANDSCHUTZPROJEKT  
 

 

per i lavori di: 
für folgende Arbeiten: 

 nuovo insediamento 
       neue Anlage 

 modifica attività esistente  
        Änderung der bestehenden Tätigkeit 

 
                        (barrare il riquadro di interesse)  
 (entsprechendes Feld ankreuzen) 

sito/a in  
mit Sitz in     

 Indirizzo  
Adresse  

n. civico  
Haus-Nr. 

c.a.p. 
PLZ 

   
Comune  

Gemeinde 
Provincia Provinz Telefono  

Telefon 

La documentazione tecnico progettuale è sottoscritta da:  
Die technischen Projektunterlagen sind unterzeichnet von: 

   
Titolo professionale 

Berufstitel 
Cognome  

Nachname 
Nome  

Vorname 

Iscritto/a all’Albo professionale 
dell’Ordine/Collegio di 
eingetragen im Berufsalbum der Kammer/des 
Kollegiums 

 
n. iscrizione 
Nr. Eintragungs-Nr.  

   

con Ufficio in 
mit Büro in    

 Indirizzo  
Adresse 

n. civico 
Haus-Nr.  

    
c.a.p. 

PLZ 
Comune  

Gemeinde 
Provincia  

Provinz 
Telefono  
Telefon 

  
indirizzo di posta elettronica  

E-Mail-Adresse 
indirizzo di posta elettronica certificata  

zertifizierte E-Mail-Adresse  
 

 

Allega i seguenti documenti: 

Folgende Unterlagen werden beigelegt: 

a) Scheda informativa generale  

    Allgemeines Datenblatt  
b) informazioni generali sull'attività quali la tipologia costruttiva, il numero e la superficie dei piani, i 

vani scale, le uscite, il numero di addetti e delle persone presenti, altri dati ritenuti utili per una 
descrizione generale dell’attività. 

Allgemeine Informationen über die Tätigkeit wie Bauweise, Anzahl und Ausmaße der Stockwerke, 
Treppenhäuser, Ausgänge, Anzahl der Bediensteten und der anwesenden Personen, andere 
nützliche Angaben für eine allgemeine Beschreibung der Tätigkeit;  

c)    indicazioni del tipo di intervento in progetto: nuovo insediamento o modifica, ampliamento, 
ristrutturazione o semplice adeguamento alle norme antincendio di attività esistente, altri. 
Angaben über die Art des baulichen Eingriffes: Neubau oder Umbau, Erweiterung, Sanierung, 
Anpassung einer bereits bestehenden Tätigkeit an die Brandschutzbestimmungen, anderes;  

 
d) dimostrazione dell’osservanza delle specifiche disposizioni tecniche di prevenzione incendi. 

Nachweis der Einhaltung der spezifischen Vorschriften den Brandschutz betreffend. 
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e) Elaborati grafici secondo il punto A.2. dell’allegato I al DPP 18/26 
Graphische Unterlagen laut Punkt A.2. des Anhangs I des DLHs 18/26 
 

f) Specifiche tecniche degli impianti rilevanti ai fini della sicurezza antincendio  

Technische Spezifikationen der für die Brandsicherheit relevanten Anlagen 

  
 

   
Data  

Datum 
 Firma  

Unterschrift  

 

 

Eventuale diverso indirizzo presso il quale si chiede di inviare la corrispondenza: 

Etwaige zusätzliche Adresse für die Zusendung der Korrespondenz: 
Cognome  

Nachname 
Nome  

Vorname 

     
Indirizzo  
Adresse  

n. civico 
Haus-Nr. 

c.a.p. 
PLZ 

Comune  
Gemeinde 

Provincia  
Provinz 

   
Telefono  
Telefon 

indirizzo di posta elettronica  
E-Mail-Adresse  

indirizzo di posta elettronica certificata  
zertifizierte E-Mail-Adresse 

 
 


